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চুফী কিব ৰুিমৰ কিবতা 

ৰীফা খাতুন চৗধুৰী 

“You are not a drop in the ocean 

You are the entire ocean in the drop.” 

অিতিৰ  এ  শ ও েয়াগ নকৰাৈক অথচ পাৰাপাৰহীন জীৱন মহাসাগৰ এই দশুাৰী কিবতােত বলভােৱ 
আে ািলত হ আেছ৷ সাগৰৰ উ াল তৰংগমালাই িব ীণ উপ ল ঢৗৱাই আেছ৷ জীৱনৰ সুখ-দখু, আন -িবষাদৰ 
ণেবাৰ থূপ খাই যন গজন কিৰ আেছ৷ আনহােত এেকজন কিবেয় সৰগীয় েম পাহৰাই ৰখা সীমাৰপৰা 

অসীমৈল যাৱা এ  িচৰ ন সত  পথেৰা স ান িদেছ৷ পৃিথৱীৰ কােনা মায়া- মাহ, ধম য় সামািজক নীিত-িনয়মৰ 
বৃ ৰ মাজত কিবজনাৰ স াই ব ী  ীকাৰ কৰা নাই: 

“I am not belong to any established religion 

Or any cultural system 

I am neither the body or the soul 

for belong to divine soul of my beloved.” 

এই চতনাৰ বােবই েয়াদশ শিতকাৰ পাচ  কিব চুফীবাদী জালালিু ন মহ দ বালিকৰ সৃি ৰািজেয় 
কােব ে মীসকলক দবুাৰ আকষণ কিৰ আিহেছ৷ িক  এইজন চুিফ কিব ‘ৰুিম’ বুিলেহ খ াত৷ ৰিুম শ েটা আৰবী 
শ ৷ ইয়াৰ অথ হ’ল ৰামান৷ ৰুিমেয় জীৱনৰ ব  বছৰ পাৰ কিৰিছল আনােতালা নামৰ ঠাইত, চলজকু চুলতানৰ 
ৰাম সা াজ ত৷ ৰাম সা াজ ৰপৰা তও ঁ‘ৰুিম’ িহচােপ খ াত হ পিৰল৷ আঠশ বছৰ অিত ম কৰাৰ পাছেতা 
তওঁৰ কিবতা আিজও াসংিগক৷ 
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চুফী কিব ৰুিমৰ জ  হিছল ১২੦৭ চনৰ ছে ৰত াচ  সা াজ ৰ বালখত, বতমান আফগািন ানৰ অ গত৷ 
আিজও ৰিুমৰ কিবতা িচৰেসউজ অৰণ ৰ দেৰ— িয াচীন হেয়া নতুন৷ এইে ত ৰুিমৰ জীৱনীকাৰ আৰু Rumi’s 

Secret : The Life of the Sufi Poet of Loveৰ লখক ড চৰ ব ব  মন কিৰবলগীয়া— “ৰুিমৰ ব ি  শত 
বছৰ ধিৰ এেকদেৰই জনি য় আৰ ুআকষণীয়৷” ৰুিমৰ অভূতপূব আৰ ুগভীৰ অনুভূিতৰপৰা সৃি  হাৱা কাব সমূহৰ 
অ ৰালত িবেশষ িকছুমান কাৰণ িনিবড়ভােৱ সি িৱ  হ আিছল বিুল ক’ব পািৰ৷ ৰুিমৰ িপতৃ মহ দ চুলতান 
বাহাউি ন ওলাদ আিছল খ াত ৰহস বাদী কিব, ইছলামী ধমত ৰ িবেশষ , আইন , কাৰ আৰ ুিশ ক৷ 
আনহােত ৰিুমৰ মাতৃ সুিখনা খাতুন আিছল এ  আঢ ৱ  আৰ ুিশি ত পিৰয়ালৰ দিুহতা৷ িপতৃ-মাতৃ দেুয়াজনৰ 
ত াৱধানত তওঁৰ ব ি  গঢ় ল উ িছল৷ ধম য় ত  আৰ ুদশনৰ িত ৰুিমক আকিষত কিৰিছল িপতৃ 
বাহাউি ন ওলােদ৷ তওঁৰ অনুভূিত আিছল অিত তী  আৰু সূ ৷ সবসাধাৰণ মানহুতৈক ঈ ৰৰ অি , জীৱন-
মৃতু , ম-ঘৃণা, সৗ য, কৃিত আিদৰ িত দিৃ ভংগী আিছল বেলগ৷ এেনেবাৰ ধাৰণাই কিবগৰাকীক িতলিতলৈক 
গিঢ় তুিলিছল এগৰাকী চুফী িহচােপ৷ পাছৈল তওৰঁ কিবতাৰ মাজত চুফীৰ িবেশষ বিশ  ু ত হিছল: 

“In your light I learn how to love. 

In your beauty, how to make poems. 

You dance inside my chest, 

Where no one sees you, 

But sometimes I do 

And that sight becomes this art.” 

তওঁৰ অ ৰা া জিুৰ এক অদশৃ  স াৰ েম অহৰহ ঢৗৱাই আিছল৷ সই েম মৃতু  পয  জীৱনক ভাল পাবৈল 
তওঁক অনু াণীত কিৰিছল৷ ৰুিমৰ িপতৃ বাহাউি ন ওলাদৰ মংেগালছ শাসকৰ সেত মত-িবেৰাধ হাৱাৰ বােব 
১২১২ চনত বালস ত াগ কিৰ পিৰয়ালৰ সেত অন  ানৈল যা া আৰ  কিৰিছল৷ এই যা াৰ অিভ তাই 
বাহাউি ন ওলাদৰ উপিৰ িশ  জালালুি নৰ জীৱনেতা গভীৰ ভাৱ পলাইিছল৷ জালালিু নৰ জীৱনীকাৰ ড 
চৰ মেত ৰুিমৰ জীৱনিচ  আৈঢ় হাজাৰ মাইল পয  িব ৃত৷ িপতৃৰ সেত ৰিুমেয় আফগািন ানৰ জ ান বালখৰ 

পৰা যা া আৰ  কিৰ উজেবিক ানৰ সমৰক , ইৰান আৰ ুশ ামত েৱশ কিৰ িকছুিদন তােত অিতবািহত 
কিৰিছল৷ ৰিুমেয় জীৱনৰ ৰু পূণ িকছুকাল পাৰ কিৰিছল বতমানৰ িচিৰয়াৰ দােম  আৰু হালৰ চহৰত৷ সই 
সময়েত ৰুিমেয় গভীৰভােৱ অধ য়ন কিৰিছল ইছলাম ধমৰ ত  আৰ ুদশন৷ তওৰঁ ানগভীৰ ব ৃ তা আৰু 
িশ াই সকেলা ণীৰ মানুহক মািহত কিৰিছল৷ ইছলাম ধমৰ মানহুৰ উপিৰ ী ান আৰু ই দী ধমৰ মানুহ আৰ ু
স , পি তসকলৰ ওচৰত েম তওৰঁ ৰু  বািঢ় গিছল৷ ইছলাম ধমৰ মলূ  কাৰান তওঁ অিত িন ােৰ 
অধ য়ন কিৰিছল আৰু খনৰ মলূ ৰহস  ভদ কিৰবৈল কেঠাৰ সাধনা কিৰিছল৷ তওঁ আিছল হািফজ৷ 
উে খনীয় কথা য বালখ ত াগ কিৰ যা া আৰ  কৰাৰ সময়েত ৰিুমৰ িপতৃ বাহাউি নৰ সেত সা াÈ হয় 
পাচ য়ান কিব অতীি য়বাদী ফিৰদ-উি ন আটাৰৰ৷ তওঁেলাক এেকলেগ ম াৈল ৰাওনা হয়৷ সই সময়েত ৰুিমেয় 
ফিৰদ-উি নৰ পৰা এখন চুফী কাব  উপহাৰ পায়৷ বয়স কম কাৰেণ ৰুিমেয় খনৰ ৰু  িপছৈলেহ বুিজ 
উ ছল আৰ ুচুফী কাব ৰ িত ৰিুম আকৃ  হিছল৷ তীথ ান ম াৰপৰা অহাৰ িপছত তওঁেলাক িকছুকাল 
আনােতালাত থািকবৈল লয়৷ আনােতালা আিছল চলজকু চুলতানৰ ৰাম ৰাজ ত৷ আনােতালাৰপৰা তওঁেলাক 
বতমান তুক ানৰ কানীয়াত িনগািজৈক থািকবৈল লয়৷ ১২৩১ চনত ৰুিমৰ িপতৃ িবেয়াগ হয়৷ িপতৃেয় গিঢ় থ 
যাৱা ধম য় িশ ানু ানৰপৰা আৰ  কিৰ অিত দ তােৰ জালালুি ন ৰুিমেয় ধমত  আেলাচনা, ধম চাৰ কিৰিছল, 

আনহােত তওৰঁ জনি য়তাও বািঢ় গিছল৷ 
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১২৪৪ চনৰ নেৱ ৰ মাহত জালালুি ন ৰুিমৰ জীৱনৈল অভূতপূব পিৰৱতন আিহল৷ কািনয়াৰ পথত তওৰঁ 
সা াÈ হ’ল এক আ যময় চিৰ ৰ ব ি  আৰু সাধক ামস িতবিৰজৰ সেত৷ ামস তবিৰজ আিছল াধীন 
িচ াৰ অিধকাৰী আধ াি ক চুফী ৰু৷ সাতি ছ বছৰীয়া ৰিুম তিতয়াৈলেক কৱল িবখ াত ধমতাি ক ৰ,ু 

ধম চাৰক আৰ ুআইন ৷ তবিৰজৰ নাম সকেলােৱ ‘ াম-অল-িদন’ অথাÈ ‘ধমৰ সূয’ িহচােপ অিত ােৰ উ াৰণ 
কিৰিছল৷ তও ঁসহজেত কােনা মানহুৰ লগত িমলািমছা নকিৰিছল৷ িক  জালালুি ন ৰিুমৰ ব ি  আৰু 
ানিপপাসু মনেটাৰ িত তবিৰজ গভীৰভােৱ আকিষত হ পিৰল৷ ফল ৰূেপ দেুয়ােৰ মাজত গিঢ় উ ল এক 

ঐ িৰক আি ক স ক৷ িদেন-িনশাই তওঁেলাক ব  হ থািকল িবিভ  ধৰণৰ ত , দশনৰ ওপৰত আেলাচনা 
কিৰ৷ বাকী সকেলা কাম ৰুিমৰ বােব লােহ লােহ গৗণ হ আিহল৷ িক  দভুাগ বশতঃ ১২৪৫ চনৰ ফ ৱাৰী 
মাহত হঠােত তবিৰজ িনৰুে শ হ’ল৷ তবিৰজৰ সেত জালালুি নৰ িবে েদ জালালিু নৰ জীৱনৈল দখু-য ণােৰ 
পিৰৱতনৰ ধল নমাই আিনিছল৷ সই সময়ত তও ঁিলিখিছল: 

“My entire life has come down to the three words 

I was raw 

I was cooked 

I was burned.” 

ব ু  িবে দৰ য ণাত অিব াস ভােৱ জালালুি নৰ মাজত সু  কাব  িতভাই যন মু  হাৱাৰ পথ িবচািৰ পােল৷ 
িবষাদৰ আৱতত থািক তও ঁএজন খ াত চুফী কিবৈল ৰপূা ৰ হিছল৷ 

“Would you become a pilgrim 

On the road of love? 

The first condition is that 

You make yourself humble as dust and ashes.” 

তওঁ অনুভৱ কিৰিছল পৃিথৱীখন সলিন কৰাৰ, সই িস া  তওৰঁ ভুল আিছল— 

“Yesterday I was clever 

So I wanted to change the world 

Today I am wise 

So I am changing myself.” 

মন কিৰবলগীয়া, ৰুিম জীৱনৰ শষৰ ফােল ায় প াছটা বছৰ পাৰ কিৰিছল কািনয়াত৷ কািনয়ােত তও ঁিনজক 
এজন িশ ক িহচােপ, এজন স  ৰ ুিহচােপ, এজন ন ায়াধীশ িহচােপ অৱেশষত এজন সফল খ াত চুফী কিব 
িহচােপ িত া কিৰবৈল স ম হিছল৷ তওৰঁ ব ু  ামস তবিৰজৰ দেৰ ৰুিমও মংেগালছ হত াকাৰীৰ ল  হ 
পিৰিছল৷ মৃতু পয  তও ঁতুক  চুফীসকলৰ িনৰাপ াৰ অধীনত থািকবলগীয়া হিছল৷ তাৰিপছেতা তওঁৰ কিবতাত 
কাশ হিছল বৰষুণৰ দেৰ কামল শ ৰ আকাং া, যাৰ শত ফুিল উ ব ফুলেবাৰ: 
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“Raise your words, not voice 

It is rain that grows flower, not thunder.” 

চুফী কিবজনাৰ জীৱনদশন হ’ল পৰম স াৰ সেত িমলনৰ দবুাৰ বাসনা৷ সত  অে ষণৰ বােব কৰা এক অমল 
জীৱনযা া৷ সই জীৱন হ’ব লািগব অেলখ সংঘাত ব নাৰ পাছেতা মময় আৰ ু াধীন৷ তেহ এই যা া হ’ব 
আন ময় আৰ ুসুখময়৷ কৱল অ ৰা ােৰেহ সই কথা অনুভৱ কিৰব পািৰ৷ তাৰ বােব িনেজই িনজক ত 
কিৰব লািগব৷ 

"Every moment I shape my destiny with a chisel.  

I am the carpenter of my soul." 

ৰুিমৰ কিবতাৰ িবষয়ব  হ’ল ধানৈক ম, জীৱন, মৃতু , আ া আৰ ুঈ ৰ, ধম আৰ ুিব াস, মানহু আৰ ুআকাং া 
ইত ািদ৷ তও ঁিব াস কেৰ কৃতেত কােনা মানুহ এেকবােৰ িনেদাষ হ’ব নাৱােৰ৷ শাি  আৰ ু েমেৰ পিৰপূণ 
এ  জীৱনৰ বােব িতিনয়ত কিৰব লািগব সাধনা, ীকাৰ কিৰব লািগব য ণা৷ িবে দৰ মাজত আন ৰ 
িজিলঙিন অে ষণ কিৰব লািগব৷ কােনা মানহু কৃতাথত িনঃসংগ নহয়৷ অনুভৱ কিৰব লািগব কৱল িচৰ ন 
সংগীক— 

"Do not feel lonely, 

The entire universe is inside you." 

িমক বা িমকাৰ মাজত কিতয়াও িবে দ হ’ব নাৱােৰ৷ বািহ ক দিৃ ত হাৱা িবে দক তওঁ সত  বুিল 
িব াস নকেৰ৷ জীৱনত ব  হৰৱুাৰ আশংকা থািকেলও ৰুিমৰ কিবতাই জীৱনক ভাল পাবৈল িশকায়৷ কৃতেত 
সয়াই িচৰ শা ত— সয়াই সুষমাময় জীৱন৷ 

“Lovers don’t finally meet somewhere 

They are in each other all along.” 

ৰুিমৰ ি য়তম ব ু  আৰ ু তওৰঁ জীৱনৰ পথ দশক ামস তবিৰজ িনৰুে শ হাৱাৰ িপছত ৰিুমৰ জীৱন স েক 
িযেবাৰ কথা জািনবৈল পাৱা গেছ নতুবা িযিবলাক কিবতা পিঢ়বৈল পাৱা গেছ— তাৰপৰাই অনুভৱ কিৰব পািৰ 
সই িবে দৰ য ণাত তও ঁ কেনৈক কাতৰ হ পিৰিছল৷ সই য ণাই তওঁক কিবতাৰ মাজত িবলীন হ’বৈল বাধ  
কিৰিছল৷ দয় জিুৰ বহমান হিছল যিদও আশাৰ দীেপেৰ পাহৰাই তও ঁিলিখিছল— 

“There is a field somewhere 

Beyond all doing and wrong doing 

I will meet you there.” 

সাতি ছ বছৰ বয়সৰপৰা সাতষি  বছৰ বয়সৈলেক এই সময়েছাৱাত তও ঁিলিখিছল ামস তবিৰজ, নবী হজৰত 
মহ দ (দ.) আৰ ুকৰুণাময় সৃি কতাৰ িত উছিগত িতিন হাজাৰ ম সংগীত আৰু ৰুবায়ত িলিখিছল দহুাজাৰ৷ 
ৰুিমৰ সৃি শীল িতভা তােতই া  হ নাথািকল৷ তওঁৰ কিবতাত উ িল উ ল সই দঢ়ৃতা৷ 
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“Work, keep digging your well. 

Water is there somewhere.” 

বৰগছৰ িশপাই মা  খাি  খাি  সামাই যাৱাৰ দেৰ তওঁ গভীৰৰ পৰা আৰু গভীৰতাৈল সামাই কাৰানৰ 
মাজৈল গ’ল৷ কাৰানৰ মাজত িনিহত হ থকা গভীৰ ৰহস  ভদ কিৰবৈল দয়ত এক কাৰ তাড়না অনুভৱ 
কিৰিছল৷ ফল ৰূেপ তও ঁিলিখিছল ছটা খ ৰ মছনিব—এখন আধ াি ক মহাকাব ৷ এই মহাকাব খনত তও ঁ
সি িৱ  কিৰিছল ছাি ছ হাজাৰ ি পদী (spiritual couplets)৷ জীৱনৰ শষ সময়ৈলেক মছনিবৰ বােব ি পদী 
কাব  িলিখেয়ই আিছল৷ মছনিবৰ ত চুফী কিবজনাই িনেজই এইদেৰ ম ব  িদিছল— 

“The roots of the roots of the roots of religion.” 

জালালুি ন ৰুিমৰ কিবতাসমহূ ইংৰাজী ভাষাৈল অনিুদত হাৱাৰা আগেত মধ  এিছয়াৰ দশেকইখনমানৰ বু েত 
তওঁৰ কাব  িনযাস িবয়িপ আিছল৷ ধানৈক তওঁ পাচ  ভাষাত কাব  চচা কিৰিছল যিদও েয়াজনসােপে  
আৰবী, তুক  আৰ ু ীক ভাষাও ব ৱহাৰ কিৰিছল৷ পিৱ  কাৰানৰ পাছেত মছনিব সুদীঘ ইছলাম ধম য় মহাকাব  
বুিল ইছলাম ধমৰ িবেশষ সকেল মত কাশ কিৰেছ৷ িযখন ত অিত গভীৰ আৰ ুিব ৰ ভােৱ ইছলাম ধমৰ 
ত , অতীি য় দশন আৰ ুসািহত ৰ সংিম ণ পিৰলি ত হয়৷ 

 

১৯৭৬ চনত কিব ৰবাট ােয় কমি জৰ িশ ািবদ এ. জ. আৰেবৰীৰ াৰা অনূিদত ৰুিমৰ কিবতাৰ সং হ এ  
ক’লেমন বাকছৰ হাতত তুিল িদ কিছল— “এই কিবতাসমহূ তাৰ সজঁাৰপৰা মু  কৰাৰ েয়াজন আেছ৷” (These 

poems need to be released from their cages.) ক’লেমন বাকেছ অিত িন া সহকােৰ ৰিুমৰ কিবতাসম  
মু ক ছ ত অনুবাদ আৰ  কিৰেল৷ “নতুন পা ত পুৰিণ ফ কা”— চিলত এই কথাষাৰ ক’লেমন বাকছৰ কামৰ 
সেত ৰিজতা খাই পিৰল৷ অ া  ম আৰ ু ধযৰ িবিনময়ত সবমঠু বাইছটা খ ত এই অনুবাদসমহূ স  
কিৰেল৷ সময় লািগল সুদীঘ তি ছ বছৰ৷ এই বাইছটা খ ৰ উপিৰ আেছ— The Essential Rumi; A Year 

with Rumi; The Spiritual Diary of Rumi’s Father; Rumi: the Great Redbook; The Drowned Book শীষক 
এই েকইখন৷ যিদও মুখ  অনুবাদক িহচােপ আিছল ক’লেমন বাকছ, িক  এই ত তওঁক সহেযাগী িহচােপ 
সহায় কিৰিছল জন মইেন’ই৷ ৰুিমৰ অনুবাদ সম ৰ কাশকৰ দািয়  বহন কিৰিছল হাপাৰ ওৱান নামৰ 
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িত ানেটােৱ৷ মধ  এিছয়াত আৱ  হ থকা ৰুিমৰ কিবতা ইংৰাজী ভাষাৈল অনবুাদ হাৱাৰ লেগ লেগই িব ৰ 
কাব ে মীৰ মাজত এক কাৰ আেলাড়নৰ সৃি  হ’ল৷ 

“Beauty surrounds us, but usually, 

We need to be walking in a garden to know it.” 

সচঁাৈক ৰুিমৰ কিবতাসমহূ গভীৰভােৱ অধ য়ন নকৰাৈক তওঁৰ কিবতাৰ ব ব  আৰ ু সৗ য উপলি  কিৰব 
নাৱািৰ৷ অিব াস ভােৱ ক’লেমন বাকছৰ াৰা অনিূদত ৰিুমৰ  আেমিৰকাত সবািধক িব ীত (Best Seller) 

 িহচােপ পিৰগিণত হ’ল৷ ৰুিমৰ কিবতা  িবছ লাখেৰা অিধক িব ী হ এক অিভেলখ সৃি  কিৰেল৷ আনহােত 
বতমানৈলেক তইছটা ভাষাত অনুবাদ হেছ যিদও িব ৰ িবিভ  া ত ৰিুমৰ কিবতাৰ অনুবাদ হ আেছ৷ 

ৰুিমৰ অন তম   হ’ল আধ াি ক মহাকাব  মছনিব৷ আেমিৰকাৰ ৰুটজাছ িব িবদ ালয়ৰ াচ  সািহত  আৰু 
সং ৃ িত িবষয়ৰ অধ াপক জািৱদ মাজােদিদেয় মছনিব অনুবাদ কিৰবৈল মন ি ৰ কিৰেল৷ মছনিবৰ সবমঠু ছটা খ  
অধ াপকজেন ইংৰাজী ভাষাৈল অনবুাদ কিৰ এ  মহÈ কাম স  কিৰেল৷ এই অনবুােদ চুফী কিব ৰিুমৰ 
িতভাৰ অন  এক ৰু পূণ িদশ িব ৰ আগত দািঙ ধিৰেল৷ 

চুফী কিব ৰুিমৰ অভূতপূব জনি য়তাৰ িত ল  ৰািখ তওঁৰ অনবুাদক ক’লেমন বাকেছ এইদেৰ ম ব  
আগবঢ়াইেছ—“ৰুিমৰ িচ াত থকা আ যকৰ সজীৱতাই িয অথ ল উপি ত হয় তওঁৰ জনি য়তাৰ ডাঙৰ কাৰণ 
সইেটােৱই৷ কৗতুক আৰু খলাৰ চেলেৰ কাৱা কথােতা লকুাই থােক গভীৰ িচ া আৰু বুি ৰ িজিলঙিন৷ 

“You are searching the world for treasure. 

But the real treasure is yourself.” 

আধ াি ক মহাকাব  মছনিবৰ অনুবাদক জািৱদ মাজােদিদেয় ৰিুম স েক এইদেৰ মত কাশ কিৰেছ— “ৰুিম 
আিছল পাচ  কিবসকলৰ মাজত সূ  িনৰী ণকাৰী আৰু ভাৱ িব াৰ কৰা এজন চুফী সাধক৷ চুফী দশনক 
কিবতাৰ ভাষাত অিত সু ৰৈক উপ াপন কৰা মতাই হ’ল তওঁৰ জনি য়তাৰ মূল ৰহস ৷” 

“The angel of death arrives, 

And I spring joyfully up.” 

ৰুিমৰ মৃতু  ঘেট ১২৭৩ চনৰ ১৭ িডেচ ৰ তািৰেখ৷ তওৰঁ মৃতু ৰ লেগ লেগ  হ যায় মছনিবৰ বােব সৃি  
কৰা ি পদী কাব ৰ যা া৷ তওঁৰ কিবতাই পৃিথৱী আৰ ুপৃিথৱীৰ মানহুক কৱল িদিছল অমল ম, িদিছল তওৰঁ 
কিবতােৰ জীয়াই থকাৰ অনুে ৰণা, সংঘাত আৰ ু ধযৰ মােজেৰ, য ণা আৰ ুিবষাদৰ মােজেৰ জীৱনক সজাই 
তালাৰ বােব অপিৰসীম সাহস৷ তওঁৰ মৃতু েৱ িদিছল স ীিতৰ এ  সাণেসৰীয়া পাঠ৷ সমেবত হিছল ইছলাম 
ধম য় মানহুৰ লগেত ই দী আৰ ু ী ানসকল, আন ধমৰ সাধুস সকল৷ ৰুিমৰ শষযা াত ভাগ লাৱা িবিভ  ধমৰ 
লাকসকেল কিছল য— ৰুিমৰ সাি ধ  আৰ ুৰুিমৰ কিবতাই তওঁেলাকক িনজ িনজ ধমৰ িত অিত গভীৰভােৱ 
িব াসী কিৰ তুিলিছল৷ ৰুিমৰ কিবতাৰ এেয়ই আিছল পৰম শি ৷ কিবতাৰ মহÈ শি েয় ধম-বণৰ িয িবেৰাধ 
আৰ ুসংঘাত সকেলা িনঃেশষ কিৰ মানহুক মানুহৰ দয়ৰ ভাষাৰ সে দ িদেয়৷ মৃতু  স েক ৰুিমৰ অনুভৱ— 

“Goodbyes are only for those 

Who love with their eyes. 
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Because for those who love with 

Heart and soul 

There is no such thing as separation.” 

ৰুিমক কবৰ িদয়া হ’ল গালাপফুলৰ বািগচাত িনজ িপতৃৰ কবৰৰ কাষত৷ তওৰঁ এিপটাফত তওঁেৰ কিবতা 
িলিপব  কৰা হ’ল— 

“When we are dead, 

Seek not our tomb in the earth, 

But find it in hearts of men.” 

 

 

 

ৰীফা খাতুন চৗধুৰী এগৰাকী কিব আৰ ুঔপন ািসক৷ ডুমডুমা-িনবাসী চৗধুৰীৰ শহতীয়া সেপানৰ সাণালী 
ঈগল৷ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


